HIEP UGC

HUOU NGHI VA HOP TAC
GIUA
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA 9
NUGC MONG €O

Nude Cong hoa X3 hoi chit nghia Viét Nam vi nuéc Méng C6 (sau
day duge goi 1a hai Bén ky kép)

Mong muén ti€p tuc 1am sau sic va phét trién quan hé hitu nghi va
hop tdc truyén théng gitta nhan dan hai nude:;

Khing dinh tu4n thi muc dich va c4c nguyén tac cia Hién chuong
Lién Hiép Quéc;

Nhan thic tdm quan trong cfia vic cling ¢6 hoa binh, én dinh, ting
cudng sy hiéu biét [in nhau va hop tdc & Chau A va trén the gidi;

DA thoa thuan nhimg diéu sau day:

Piéu 1

Hai Bén ky ket s& phat trién céc m6i quan hé v6i nhau trén co s&
nhitug nguyén tic di duge phép luat qudc t€ thita nhan nhu tén trong déc
1ap va chi quyén ctia nhau, khéng can thi€p vao céng viéc néi bo cla
nhau, hop tdc binh dang va ciing cé lgi, gidi quyst c4c tranh chdp bing
thvong lugng hoa binh.

Piéu 2

Hai Bén ky két s& phdt trién su hop tic cung ¢6 loi trong céc [inh

vuce chinh tri, kinh t€, thuong mai, khoa hoc, k§ thuat, van ho4, gifo duc, y
t€, van téi, buu dién, thong tin vi cic van dé khic.




Diéu 3.

Hai Bén ky két s& thutmg xuyén trao déi ¥ kién giita Quéc hoi vi

Chinh phu hai nuée vé cic van dé quan hé¢ song phwong va cic vin dé
qudc (€ cling quan tam.

Piéu 4

Hai Bén ky két s& hop tic véi nhau trong khu6n khé Lien Hiep
Quéc va cic t6 chic quéc € khac nhim g0p phén vao su nghiép cling ¢6
hoa binh, 6n dinh v phét trién & khy vue Chau A - Thai Binh Duong va
trén the gidi.

Diéu 5

Hai Bén ky két s& tao djduy kién thuan lgi vé kinh (€, tai chinh vi
phap 1y cho viéc phdt trién quan hé hop tdc binh ding va cing c6 loi trong
Iinh we kinh t€ va thuong mai; ng ho su hop téc giffa c4c loai doanh
nghiép cla hai nudc; khuyén khich dau t va ung hé viéc thiét Iap cic co
s¢ lién doanh hai bén v véi ben thit ba.

Diéu 6

Hai Bén ky két s& ong ho viéc thiél 1ap céc quan hé truc ti€p va viée
Ky céc thoa thuan cu thé gifta cdc t& chic chinh phti va phi chinh phi ciia
hal nuéc; khuyén khich cac quan hé hop tdc va két nghia gilfa c4c thanh
phd va céc don vi hanh chinh khic ciia hal nude.

Diéu 7

Hiép uéc nady khéng bi rang bugc béi nhitng cam k&t ciia haj Bén ky
két trong cdc Hiép uée va Hiép dinh song phuong hoic da phuong ma hat

Beén ky ket tham gia.
Diéu 8

Hiép wéc nay c6 gid ti 10 nam. Né&g mot trong hai Bén ky k&t
khong théng bdo bing van ban cho phia Bén kia viéc huy bé Hiep uéc 12
thang trudc khi hét han thi Hi¢p uéc nay duong nhien dugc gia han thém

timg 5 nam mot.
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Diéu 9
Hi¢p udc ndy s& dugc hai Bén ky két phé chudn va sé ¢6 hieu luc ké
tir ngdy trao dét Thu phé chuin.
Di€u 10

K€ tir ngay Hiép ude nay 6 higu luc, Hiép udc hiru nghi va hop tic
gitia nuSc Cong hoa Xi hoi chl nghia Viét nam va nudc Céng hoa Nhan
dan Mong C6 dugc ky ngay 3 rhang [2 nam 1979 sé€ khéng con gid tri.

Diéu 11

Hiép ude nay duge 1am tai U-lan Ba-to ncay{ 7 thang 4 nim 2000,
thanh hai ban bang tiéng Viét Nam, tiéng Méng C6 va tiéng Anh, cdc ban
déu ¢ gid tri nhu nhau. Trong truong hop ¢6 su giai thich khdc nhau thi s&
can cif vao ban tiéng Anh.

THAY MAT THAY MAT
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA NUOC MONG CO
VIET NAM
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TREATY

ON FRIENDLY RELATIONS AND COOPERATION
_ BETWEEN
THE SOCJALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
MONGOLIA

The Socialist Republic of Vietnam and Meongolia (hereinafter referred
to as Contracting Parties)

Desiring further to deepen and develop traditional friendly relations
and cooperation between peoples of the two countries,

Reaffirming the adherence to the purposes and principles of the United
Nations Charter, ,

Mindful of the importance of strengthening of peace and stability and
promoting atmosphere of mutual understanding and cooperation in Asja and
the world,

Have agreed as follows:
Article 1

The Contracting Parties shall develop relations on the basis of
universally recognized principles of international law such as respect for
each other's sovereignty and independence, non-interference in internal
affairs, equatity, mutual benefit and peaceful solution of disputes.

Atticle 2
The Contracting Parties shall develop mutually beneficial cooperation
in political, economic and commercial spheres and in the fields of science,

technology, culture, education, health, ransport, communication,
information and others.




Article 3 .

The Contracting Parties shall regularly exchange views between the
parliaments and governments on bilateral matters and international issues of
mutual interest.

Article 4
The Contracting Parties shall cooperate within the framework of the
United Nations and other international organizations in order to contribute
to the cause of strengthening of peace. stability and development in the
Asia-Pacific region and the world over.

[

The Conrracting Parties shall create favourable economic, financial and
legal conditions for the development of equitable and mutually beneficial
cooperation in the field of economy and trade, and promote the cooperation
between the various economic entities of the two countries and encourage
the investments and facilitate the cstablishment of joint ventures and
companies with third part's participation.
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Atticle 6

The Contracting Partties shall facilitate the establishment of direct links
between governmental and non-governmen tal organizations and the
i & o
conclusion of agreements between them.

They shall encourage the cooperation and ties of relations between
cities and other administrative units.

Article 7

Nothing in this Treaty will be construed to affect the obligations of the
Contracting Parties under bilateral and mualtilateral treaties and agreements
to which they are paries.

Article 8

This Treaty is concluded for a term of ten years. It will be
automatically extended for successive terms of five years, provided that
netther Contracting Party denounce it by a written notification at least 12
months before the expiry of the period.
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Article 9 °

This Treaty is subject to ratification and will enter into force on the
date of the exchange of instruments of ratification.

Article 10

As from the date of the entry into force of the present Treaty, the
"Treaty on friendship and cooperation between the Socialist Republic of
Vietnam and the Mongolian People's Republic, signed on 3rd December.
1979, shall cease to have an effect.

Articie 11
Done at Ulaanbaatar on 47 April, 2000, in duplicate in the Victnamese,
Mongolian and English languagcs. all tex(s being equally authentic. In case

of divergence in interpretation of provisions of the Treaty, the English text
shall prevail.

FOR FOR MONGOLIA
THE SOCIALIST REPUBLIC
OF VIETNAM

et

J#etrr ODitc L’"*”’fﬁ V. Baya,bmc{t;




